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Megfelelt.

Egy úr találkozik a fővárosban egy falujábóli paraszt­
tal s a többek közt azt kérdi tőle :

— Aztán még mindig olyan sok ostoba ember van 
a faluban ?

Bizony tekintetes uram, — válaszol a paraszt, 
már nincsen annyi, mint mikor otthon tetszett lenni.

vfi) A néma «vermek.

jpy z utczasarkon kis leányka,
Körötte zajlik, zúg a lét,
Kaczag, ki bánatát lerázta 
o busóiig, ki még örült eiébb.
A kapuk alján vig cselédek 
Szaporítják a szót, beszédet,
Amott egy hordár szendereg.
Tánczolnak orrán a legyek.
A kis leány csak áll. . . Kezében 
Virággal telt kosárka van,
A harmat ott rezeg szemében,
Mert hát hiába, hasztalan,
Oly lassan fogy ma szép virágja,
No persze, hogyha nem kínálja ...
Hajt hosszan elmerengek én,
Nagy ég, hisz néma a szegény!
Tovább pezseg az utcza árja,
Járókelő mert annyi van 
S ki némaságát tudja, látja,
Susog: «Szegény boldogtalan».
Pedig mi mind, kik küzdve járunk 
S kenyérért fárad egyre lábunk. 
Boldogsághoz csak úgy jutunk,
Ha örökre elnémulunk.

Árkos/ Odón.

Sokat kíván.

Iu’nj/kci>ész. Tessék egy kicsit mosolyogni !
/ >. Mondjon előbb egy jó élczet!
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KisvvlotjArás.

Néhány évvel ezelőtt nagy volt a riadalom V. városá­
ban.

Városszerte, kávéházban. kaszinóban, korcsmában és 
otthon, egyébről sem beszéltek az emberek, csak a nagy, 
rémes eseményről, a kisértetjárásról.

Mindennap éjfélkor fehér halotti lepelbe burkolt női alak 
jelenik meg az utczákon. Végig megy a hosszú soron, fel 
a várba, ott a püspöki kápolnánál letérdel; mikor pedig 
a tűztorony órája elkongatta az éjfél utáni félegvet, fel­
emelkedik és ismét visszatér arra az útra, a merről jött. 
a temető felé.

így tart már vagy két hét óta.
Akadt, a ki elkísérte a főutczán végig ki a pinczesorra. 

de tovább még a legbátrabb emberek se merték követni. 
Aztán meg miért is kisérnék, úgy sem megy az máshová, 
csak a temetőbe, ott visszafekszik szépen a sírjába, hogy 
másnap éjfélkor újra megjelenjék a kápolnánál, vezekel­
jen és ijeszsze a szegény városi népet.

No, az ugyan sikerült. Egészen el voltak rémülve az 
emberek. Sokan ki se mertek mozdulni a lakásuk­
ból alkony után. A legnotoriusabb korcsmajárók otthon­
ülő, békés családapákká lettek. Mert ha nehéz is nélkü­
lözni a vig kompániát, meg a jó szeszt, mindig jobb, 
mint az éjféli órákban haza botorkálva, a kísérteibe 
ütközni. Huh !

Sokan látták már a kisérte tét. Egyik ijedtebben beszélt 
róla. mint a másik. Hogy rémes, az bizonyos, még a 
kutyák is elbújnak előle. De legjobban rá ijesztett a fő­
tisztelendő éneklőkanonok úrra. Ő vagy egy héttel előbb 
látta (ugyan hol kóborolhatott olyan későn a jámbor 
egyházi férfiú '?' és azóta folyton a hidegláz bántja. A püs­
pök háziorvosának minden gyógyszere se tudja kigyó- 
gyitani.

Szóval a rémület általános volt és az emberek végre is 
azon gondolkoztak, hogyan lehetne a kellemetlen hely­
zettől megszabadulni. Városi közgyűlés elé is került a 
dolog. Itt sokan azt óhajtották, hogy a város költségén 
misét szolgáltassanak a szegény lelkének. Kétségkívül 
nagy bűnös lehet, ha ilyen súlyos penitencziát kapott. 
Mások ellenben a mellett kardoskodtak, hogy karhatalom­
mal kell vele szembeszállani.

Az utóbbi párt győzött. Mivel azonban a városi kapi­
tány nem bízott benne, hogy emberei a kisértetfogásra 
rá bírhatok legyenek, meg erélyesen hangoztatta, hogy ő 
csak élő garázdálkodók ellen köteles védeni a várost, 
tehát a kísértét üldözését, mint hatáskörébe tteia tartozol 
elutasította, — a katonasághoz fordultak karhatalomért.

A parancsnok ki is rendelt egy csapatot egy fiatal 
tiszthelyettes vezénylete alatt.

* * *

Felhős éjszaka volt. A telihold sárga fényét mind 
untalan eltakarta egy-egy sűrű felhőróteg, a melyen 
keresztül alig szűrődött át valami bizonytalan világosság. 
A kápolna körül elrejtőzött katonák suttogva, borzongva 
várták a jövendőt.

Alig kongta el az óra a tizenkettőt, megjelent a kisér­
tet. Fehér ruhája mindinkább kirítt a szürkeségből, a 
mint közeledett. Végre a kápolna előtt álló kereszthez 
ért, a hol letérdelt. Imádság nem hallatszott, csak pár 
sóhaj és egy aszott koponya fogatlan, színtelen nyílásá­
nak mozgása, két olvasót morzsolgató csontkar látszott.

A katonák szive rémülten dohogott, egynémelyük reg- 
rutának a foga is vaczogott.

Félegyet ütött az óra. Vontatott kakaskukorékolás 
hallatszott valahonnan, mikor a szellem mintegy parancs­
szóra fölemelkedett és megindult visszafelé azon az úton. 
a melyen jött.

A tiszthelyettes remegve intett katonáinak, sorba állí­
totta őket vs az egész csapatot utána vezette az árnynak.

így értek a főutcza végére, a honnan a lakatlan pincze­
sorra onnan pedig a temetőbe vitt az út. itt végre táma­
dáshoz fogott a tiszthelyettes.

Csapatja felét magához véve, mintegy tíz lépéssel elébe 
került a kisértetnek.

Dübörögtek a léptek, csörögtek a fegyverek, de az árnv 
csak ment a maga útján csendesen imbolyogva, kezeiben 
az olvasó szemeit morzsolgatva.

Megállj ! — kiált a tiszt. Semmi eredmény. A tiszt 
kétszer megismétli a szót, aztán vezényel:

— Czélozz !
Ebben a pillanatban kitűnik a hold. A kisértet fel­

tekint a mellének tartott fegyverekre, aztán sikoltva a 
földre borul.

— Irgalom ! Kegyelem 1 Jézus segíts ! ne hagyj el !
Ki vagy ? — kérdi a tiszt dühösen.
Nem vétettem én senkinek. Özvegy Varga Lídia 

vagyok a pinczesorról, kérem alásan. A várban voltam. 
Öreg is vagyok, süket is, megkövetem, felmentem a 
kápolnába imádkozni a boldogult uramért . . .

*

\ .-ben még most is nevetik az esetet, mikor egy fél­
század katonával fogattak el egy imádkozó öreg né net.

Róvó At ad ár.

ha/ntány. \ ádlott, maga debreczeni ?
\ ádlott. Egy ötödrészben tekintetes kapitány úr 
Kcintány. Egy ötödrészben? Hogy értsem azt?

' ádlott. Hát kérem alásan, mikor Debreczenbe ke­
rültem, ötveunyolcz kilót nyomtam, most pedig hat van- 
kilenczet nyomok, tehát csak tizenegy kiló ide való !



Némely orvos orvosságot rendel betegének, maga 
sem tudja mit; valami betegség ellen, maga sem tudja, 
melyik ellen s a beteg mégis meggyógyul, maga sem 
tudja, hogyan ?

¥

Boldog lenni, nehéz ; annak érezni magát, még nehe­
zebb.

Logikai következtetés.

A vendégek egyike az első fogás után megtölti poharát j 
s magasra emelve elkiáltja magát:

— Barátaim, erre a pompás levesre muszáj inni!
A gyümölcsnél, miután már kilenczszer megismételte 

ezt az indítványt, lijra fölemelte poharát és elkiáltotta:
— Barátim, erre a pompás gyümölcsre muszáj inni!
Szomszédja erre már megkoczkáztatja azt a kérdést:
— Szeretném tudni, Bérezi, mire nem iszol te?
—• A vízre, mert azt sohsem iszom, — adta meg a 

felvilágosítást a jó torkú vendég.
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Még annál is keservesebb.

— Hol jártál, édes Arankám ?
— A fogorvosnál, Nagyon keserves út volt!
— Talán fogat húzattál ?
— Még annál is keservesebb ! —■ Számlát fizettem.

Szegény gyermek.

»Ä -á:

— Kedves Kokó, mennyire irigyellek ! Te csak eszel, 
iszol s ide-oda ugrálsz, nem kell semmit tanulnod, mig 
nekem könyv nélkül kell megtanulnom a leczkét. Milyen 
boldog volnék, ha én is papagáj lehetnék !

Mai koldusok.

Koldus. Könyörgöm, nagyságos úr, nincs egy árva 
krajezárom se.

l'lr (zsebébe nyúl). Nincsen, csak koronám.
Koldus. Könyörgöm, vissza tudok én adni I

Mi lesz belőle?

Táti. Barzasztu! Skandál! Mi lesz ebbül oz astaba 
szomár külyükbül ? 1

Münii. Odjan Dalfikám, hodj hozhatsz mogodot ilejen 
csekélység miott onyiro mogodon kivöl? Hát nem látsz 
inogod előtt oz eklatand példát, ho nézel o tökörbe ? Te 
nem csők oz oskolábo, de o gseftbe is kétszer megboktod 
mogodot! Nti ? őzért vodjok ón mégis edj nodjságas 
osszonygy!

A jó hely.

— No, Julcsa, milyen az új helyed?
— Kitűnő. A nagysága egész nap szid, hogy csak úgy 

hull a könyem, a nagyságos úr pedig felszántja csók­
jaival.
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Meggyőző érv.
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Egy férj dühösen ront be szép fiatal neje szobájába, kezében egy fehér­
nemű-kereskedő számláját lobogtatva.

— Ez a számla borzasztó! Kétszázharminczöt korona ingekért, alsó­
nadrágokért, hálóköntösökért... s miért? Mindezeket a fehérneműeket 
nem láthatja rajtam kívül senki! . . . Ezeknek a látása nekem kissé sokba 
kerül!

Sokba Biztosítalak, hogy sokan vannak, a kik szívesen adnának még 
sokkal többet, hogy ilyen dolgokat lássanak egy szép hölgyön.

A férj nem ellenkezett tovább, hanem kifizette a számlát.

csak arra használják szellemi képes-Katonásdi.

Az ember mig kiskorú,
Bár kevély a lelke,
Apró, önző czélokért 
Kűzködik az elme.

Béke égi csillaga 
Nagyon messze látszik,
Az ember mig kiskorú : 
Katonásdit játszik.

Haan Béla. 

Társaságban.

Egy ügyvéd, a ki folyton becsmé­
relte a szépnemet, egyszer társalgás 
közben hevesen vitatta, hogy a nők

ségüket, hogy férjüket megcsalják.
Édesem, — vágott közbe az j 

ügyvéd neje, a ki szintén a társaság- i 
ban volt, — tedd hozzá legalább : a 
nélkül, hogy ők tudnának róla.

Kettesben.

Pezsgős pavillonban mulat a Báró 
úr s enyeleg a szép pinczórleány- 
nyal.

Mondja, kedves Ida, mily pezs­
gőt szeret, Dominót, Pomeryt 

Mind a kettőnek az árát.

Válás takarékosságból.

— Tehát önök válni akarnak ?
— Igenis.
— És miért ?
— Takarékosságból.

Takarékosságból, hogy értsem
azt ?

Hát tetszik tudni, nekem van 
egy szeretőm, a ki olyan drága nekem, 
mint a szemem világa s jövedelmem 
nem engedi, hogy rajta kívül még a 
feleségemet is eltartsam.

A tisztelet.

Két csavargó beszélget az utczán, 
midőn az egyik nagyot köszön egy 

I arra elmenő úri embernek.
— Micsoda, neked ily előkelő isme­

retségeid is vannak?
— Köszönöm az ismeretséget; a 

vizsgáló bíróm volt, aki már kétszer 
sózott rám hat hónapot s megkell be­
csülnöm, mert meg lehet szerencsénk 
egymással.

Iskolában.

/ (initó. No, mondd meg nekem, Ko­
vács, ki volt Mózes?

A eh ti In (bambán). Ahova édes apám 
a téli kabátját zálogba szokta vinni.

< islpős.

Hallom, titkár úr, hogy válik a 
feleségétől. Pedig két gyermeke van, 
nemde ?

1 gy vau, nagyságos asszonyom, — 
egyik a házasságunkból született, a 
másik az elválásunkból.



Furcsa parancs.

Kgv katona nyolcz napi szabadságot kér, 
hogy meglátogassa haldokló nagynónjét.

_Elmehetsz, — mondá az ezredes, —
de ha egy hót alatt meg nem hal a nagy- 
uénéd, kétheti egyest és kurtavasat kapsz !

Hittan vizsgán.

Ilin,már. Hogyan teremtette Isten az
asszonyt ?

Xebuló.Kivette Adám egyik oldalbordáját. 
Ifit tanár. Tehát mi az asszony?
Xebuló. Oldalborda.

Törvény előtt.

Hiró. Tanú, álljon fel 1 Hol lakik ?
Tmiu. Az unokaöcsómmel lakom.
Hiró. És az ön unokaöcscse hol lakik ? 
Tanú. Velem.
Hiró. De önök ketten hol laknak ?
Tanú. Együtt 1

A látszat.

Oh, a látszat számtalanszor 
Téves utón jár, halad,
Azért neki könnyű szerrel 
Mindent hinni nem szabad.

A tenger is mélyén rejti 
Szörnyetegét, gyöngyeit,
Sokszor mosolyg a szenvedés
S a boldogság könnyezik.

A rkosi Ödön.

Koronaszámitás.

— Hánv éves maga? — kérdezi a kapi­
tány a verekedésért bekísért legénytől.

Bizony, már ötven leszek, virágos ken- 
dernyüvéskor!

— Micsoda ? Tegye bolonddá a nagyapját! 
Hiszen nincs maga több huszonötévesnél! 

— Nem is vagyok én még!
Hát akkor mért mond ötvenet ?
Kérem alássan : koronaszámitás sze­

rint mondtam !

Furcsa ok.
I.nrzi. Papa, találtam egy biczikli-sapkát. 
\im. Mit csinálsz vele, édes fiam0 
I.nrzi. Most már végy hozzá nekem egy 

bicziklit!
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Léyylogás.

Tragikomikus história hat képben.
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LÉGYFOGAS

Könnyű feltétel.

liáró. Ha tovább is szolgálatomban akarsz 
maradni, akkor több gondot kell fordítanod 
magadra, nem mint most, hogy két hete­
sem borotválkozol I

inna. Mert szakállt akarok növeszteni.
Báró. Ahoz nekem semmi közöm ; de ha 

meg akarod a szakáladat növeszteni, azt 
végezd a — kimenő napodon !

Korhelyek dala.

Addig iszom, mig a kedvem tartja. 
Azért vagyok igaz betyár fajta !
Mig isteni hangulatom megjő,
Dalos kedvem az egekig megnő !
Mig rám borul a hajnali álom,
A mig magam — dutyiban találom.

Bor-Bál.

Kulisszák mögött.

A komikus ott akarja hagyni a direktort, 
mert nem tizet.

Ifi (izgató. Azt hiszi, Mókay, hogy kétségbe­
esem maga miatt ? Könnyen pótolom !

Színész. Ugyan kivel?
Igazgató. Magammal.
Színész. Heliehe ! Hisz ha valaki az ön 

savanyu arczára néz, inkább elsiratja, mint 
elneveti magát.J** * 111- U"trr- -%_

Édes titok

Egymásután nyitja ujjait a markán, 
Nehogy elillanjon a bűnös ham arján

hlza. A papa egy édes titkot árult el a 
minap.

■lohnt. Nos mi az?
l-lza. Képzeld, egy csokoládégyáros meg­

kérte a kezemet!
Marok nyílik . 
Majsztraméknak 8 im a bűnös odébb álla 

szörnyű nagy bosszúságára

kVWtSté'-í
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Kyy szép hölgy monológja.

— Férjem minden este elmegy a 
körbe s engem egyedül hagy itthon 
unatkozva. Ha egy modern dráma 
hősnője volnék, akkor tudnám, hogy 
mit tegyek, de igy ?!

Ilittan-vizsgán.

Ifit tanár. Mire van szükség, hogy 
teljes bünbocsánatot nyerjünk ?

Xchiiló (némi gondolkozás utáni. Csak
egyre.

Hittanár. ti mi az ? 
Xrbitln. Jó sok bűnre.

(izigány-büszkeség.

Kontrán. Mit hencsegs ? Még ázst 
mondod, hogy úgy ils, mint egy sóga-
biró ?

Flótán. Már mér ne hencsegnék ? 
Kontrán. Hát csák ázsir, mert hogy 

én is ílck úgy, mint te !
flótán. Hisen csák kenyirhájon ten- 

I
Kontrán. Mégis kevir vágyok ! 
flótán I mosolyogva). Csák dágádt

Megegyezés szerint

4

vágy

Fürdő után.

A fiatal asszony haza jön a fürdő­
ből, mire azonnal megkérdi férjétől:

Lli'í voltál hozzám, kedvesem ?
Mindenesetre, hát te én hozzám?

— Épen úgy, mint te, édesem.
A férj erősen neje szemei közé néz 

és igy szól:
— Nem fogsz te többet fürdőre 

egyedül menni, arról jót állok !

Kóbele Kőim és Uóvidl Marmorstein a dob-utezai korzón sábesz este 
sétálván, Kóbele Kohnnak nagy gusztusa támad egy porczió kóser halra 
s megegyezik barátjával, hogy a Lébkasó vendéglőjében elfogyasztanak 
együtt egy adagot közköltségen.

Mikor a hal az asztalra kerül, Dóvidl Marmorstein, a ki szintén nagy barátja 
a halnak, igy szólt:

— Todod mit, Kóbikám ? Mivel én odj se nem vodjok nodj borát o hol­
tul, hát megelégszek o mártássol, mig oz egész porczion hol o tied morod!

— Gemacht! — hagyja rá Kohn.
A furfangos Marmorstein erre magához húzza a tálat, kikanalazza belőle 

az egész mártást s végül mindkét kezébe fogja a halat és lenyalja róla a
mártást. ,

KóMc (nagy mérgesen felpattanva). Te vodj edj szemtelen Azesz Tonern !
Nem odj edjezkedtönk!

Marmorntein (adja a meglepettet). Wie hájszt? Nem megbeszéltük, hodj o 
tied o hol, oz enyém pedig o mártás. Nu, o liolon is rój to von edj kis már­
tás, tehát ez is nekem jár !

Egykor és most.

Most is csak élek, 
Arczomon 
Mosolyt is látni 
Olykoron.

Mégis, mégis, mily 
Más vagyok,
Hiába jönnek 
Tavaszok.

Máskor, ha láttam 
A tavaszt,
Csupán enyémnek 
Hittem azt.

Minden virágát 
Es dalát 
Forrón öleltem 
Akkor át.

De most érzem : 
Ma más vagyok, 
És másoké 
A — tavaszok !

Haan Béla.

Hirt) előtt.

Bíró Vádlott, ön nem először jele- milyen kedves, hogy visszaérnek-
nik meg itt, nemde? <«* » mikor el6szor Tolt a ‘ekm"

Vádlott üli. tekintetes biró úr, tetes úrhoz szerencsém .

■ ■
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Kölcsönös lelültetés.

45l>

Egy becsületben megőszült aggastyán múlt ki az ár- 
nyékv ilágból, nagy szomorúságban és szegénységben 
hagyva hátra családját. így a csapás kétszeresen sújtotta 
okét s nagy kétségbeesésükben talán nem is bírták volna 
el\ égezni az ilyen alkalmakkor szükséges szomorú teen­
dőket, ha egy jóakarójuk nem vállalkozik önkényt reá. 
A temetés rendezésével megbízott férfiúnak tehát első útja 
a paphoz vezetett, Úgy gondolta, hogy a magára vállalt 
megbízatásnak lelkiismeretesen eleget tesz. A becsület­
ben megőszült öregnek tisztességes temetése legyen, már 
a mennyire az anyagi viszonyok megengedik.

Ilyen gondolatokkal telten lépett be a főtisztelendő úr 
hajlékába, megbeszélendő a teendőket.

Nehány perez múlva meg volt az egyezség. Az ifjú 
letett a pap asztalára hét forint ötven krajezárt, mely 
összegnek fejében a főtisztelendő úr palástban és ke- 
íészttel íog megjelenni a halottas háznál, a boldogultat 
utolsó útjára kisérendő.

Csakhogy a halottas házhoz nem megyek gyalog, — 
mondta a főtisztelendő úr.

Kérem szépen sietett öt felvilágosítani az ifjú, — 
a helyi vonat rendelkezésére áll; ép a halottas ház előtt 
áll meg.

— Az semmi ! Nekem kocsi kell, ide a plébániához ! — 
ismételte a lelkipásztor. -— Én gyalog nem megyek.

Az ifjú rendelt tehát egy kocsit; azonban úgy rendelte, 
hogy csak a halottas házig menjen s mihelyt belőle a fő- ■ 
tisztelendő úr kiszáll, azonnal forduljon meg s jöjjön 
haza. Szegény a család, nem fizethet egész délutánért. I 
De meg aztán a főtisztelendő úr maga mondta, hogy j
nem megy gyalog; hogy vissza hogyan jön, arról ő sem { 
tett említést.

S úgy is történt. A főtisztelendő úr a halottas házhoz 
érve, meghagyta a kocsisnak, hogy várjon, ám a kocsis

A villamoson.
— Milyen nevetséges kalapja van annak a hölgynek! —- 

tóidul a villamoson egyik utas a szomszédjához.
— Igaza van. (A nőhöz fordulva). Mondtam neked, 

feleség, hogy ebben a kalapban minden tökfilkó ki fog 
téged nevetni!

(Jziyány-tvoiní.
Dermesztő hideg tél volt, Egy paraszt jól betakarózva 

subájába, haladt el kocsijával a vándor czigányok sátra 
előtt, melyben bizony ép oly fagyos volt az idő, mint a 
sátron kívül, nem lévén tüzelője a dádé seregnek.

- Hideg van-e, more? — kérdé tréfásan a paraszt a 
sátor nyílásán kinéző egyik czigánytól.

— Maga jobban tudja, maga van odakünn, trom- 
folta le a parasztot a czigánv.

I másoktól kapott utasítás miatt haza vitte az alkalmatos- 
■ ságot.

Az udvaron ezalatt megkezdődött a temetési aktus. 
A résztvevők szemei megteltek könynyel, csak épen a 
rendezésért lotott-futott ifjú nézett haragos ábrázattal. 
Nem tetszett neki a pap és az ő eljárása. Hát azért Ígérte 
meg, hogy palástban és kereszttel jön s azért fizetett ő 
neki hét forint ötven krajezárt, hogy épen azokat hagyja 
otthon ? S haragban forgó szemeit nem tudta levenni a 
papról, a ki Ígéretével ellenkezően csak ingben állott a 
koporsó mögött

A halott elhantolása után a temetőből jövet a főtisz- 
telendő úr kocsija után nézett, a mely azonban sehol 

j sem v°lt- Ilyen formán kénytelen volt bele ülni a helyi 
vonat egyik kocsijába, a temetésen resztvettek közé.

Másnap ismét bekopogtatott a már említett ifjú a 
főtisztelendő úr lakására, hogy a temetésért fizetett 
összegből visszakérjen négy forint ötven krajezárt. Mert 
csak ingben jelent meg s olyan temetésért három forint 
a díj.

Am a lelkipásztor azzal a kérdéssel fogadta:
Miféle eljárás volt az, hogy kocsimat visszaküld­

ték?
Bocsánat, főtisztelendő úr, ön csak menni nem 

akart gyalog, a jövetelről azonban nem gondoskodott. 
Takarékosságból küldtem vissza a kocsit. Most azonban 
azért jöttem, hogy méltóztassék visszafizetni négy forint 
ötven krajezárt a gyászoló családnak, a palást és a kereszt 
hiánya miatt.

- En nem fizetek semmit. Kötelességemnek eleget 
tettem !

Bocsánat, de a palást és kereszt ? . . .
A palást és kereszt — a kocsiban volt

Ráth Gyula.

Bánatában.
Egy hirdetés előtt, mely igy hangzott: «Öt forint 

jutalomban részesül, a ki visszavisz egy fekete kutyát, 
mely tegnap este elveszett», két csirkefogó tanakodik.

El kellene vinni azt, a melyet az este találtunk 
véli az egyik.

Lehetetlen, hiszen az fehér! - veti ellene a másik.
Azt fogod mondani, hogy a bánattól őszült meg az 

ejjel! 5

Eles nyelv.
Az emlékezőtehetségről volt szó egy társaságban.

Megvallom, — szólal meg a háziasszony, — nekem 
mndig csodálatos emlékezőtehetségem volt!
- Lán-fári, - szól közbe a hölgy férje, — hiszen 

ncg az éveid szamát se tudod emlékedben tartani.



Felhívás előfizetésre.

Kérjük olvasóinkat, a kiknek előfizetésük e hó végén 
lejár, s a humornak mindazon barátjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA

októbertől—deezember végéig Jf korona.

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 8—8 koroná-

Az Urambátyám kintióh ivat ni a.ért rendelhetnek meg

Pay Kos. ígéretünk nem arra vonatkozott, a mire ön most 
vonatkoztatja, mert arra nézve annak idején határozottan tagadó 
választ adtunk s kivételt, sajnos, az ön kedvéért se tehetünk, bár­
mennyire értjük helyzetét. Az adomák egy része bevált. Buda­
pest, H. K. Sorra veszszük őket. Budapest, D. K. Egyik sem 
eléggé csattanós. Tövis. Jobbára jók. Góbé. Nem lapunkba 
való. A kéziratot félre tettük. Budapest, B. B. Legközelebb 
helyet szorítunk neki. Sóvár. Kettejük a közlendők közé 
került.

Magyar királyi államvasutak.
104424 902. sz.

A magy. kir. államvasutak szombathelyi üzlet vezetőségé­
nek kezelése alá tartozó pápa-bánhidai helyi érdekű vasút 
Láp a, l'god, Gicz-Hathalom, Yarsány, Bánk, Kisbér, Császár, 
Dad és Bánhida állomásokkal ; Lápa Teszer, Tap-Szt.-Miklós, 
Bakony-Szombat hely, Ete, Szák-Szend és környéke rakodó­
állomásokkal, továbbá Puszta-Gyimot, Gyimot, l’ranczia- 
\ ágás és Oroszlány-Dad megái lé)-rakodó helyek kel s Bakony- 
Tamási, Lázi és Kecskéd megállóhelyekkel folyó évi szép 
tember hó 12-én a nyilvános forgalomnak átadatott. Vala­
mennyi állomás és rakodóállomás az összes forgalomra 
Puszta-Gyimot, Gyimot, Krancziavágás ás Oroszlány-Dad

megálló-rakodóhelyek a személy-podgyász- és kocsirakomá- 
nyi teheráruforgalomra, Bakony-Tamási, Lázi és Kecskéd 
megállóhelyek pedig csakis személy és podgyászforgalomra 
vannak berendezve. Budapest, 1902. szeptember hó.
20220/902.

453

III. szám.
Pályázati hirdetmény.

A magy. kir. államvasutak Kassa állomásán a vendéglői 
üzletre 1903. január hó 1-től számítandó 3 évi időtartamra 
ezennel nyilvános pályázat hirdettetik. A vendéglőt bérbe 
venni óhajtók felhivatnak, hogy szabályszerűen bélyegzett, 
valamint kellő bizonyítványokkal felszerelt ajánlatukat folyó 
évi szeptember hó 26-án déli 12 óráig a magyar államva­
sutak miskolezi üzletvezetőség titkári hivatalához e czim 
alatt: «Ajánlat a kassai pályavendéglő bérletére 23226/9U2. 
számhoz» lepecsételt borítékban téritvény mellett nyújtsák 
be. Az ajánlaton a névaláírás két tanúval előttemezendő. 
Az ajánlattevő köteles a miskolezi üzletvezetőség gyűjtőpénz­
táránál folyó évi szeptember hó 25-én déli 12 óráig bánat­
pénz képen 1000 azaz egyezer koronát készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban letétbe helyezni, 
vagy oda posta útján külön borítékban beküldeni, mivel 
különben az ajánlat figyelembe vétetni nem fog. Takarék- 
pénztári betétkönyvek nem fogadtatnak el. Az ajánlattevőket 
ezúttal is figyelmeztetjük, hogy az étel- és italárjegyzéket 
a változott viszonyokhoz mérten újból fogjuk megállapítani. 
A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a miskolezi üzlet­
vezetőség forgalmi és kereskedelmi osztályában (II. emelet, 
25. ajtószám) a hivatalos órák tartama alatt megtekinthetők, 
miért is az ajánlattevőkről feltételeztetik, hogy a feltételeket 
ismerik s azokat magukra nézve egész terjedelmökben kö­
telezőknek elfogadják. A feltételektől eltérő ajánlatok figye­
lembe vétetni nem fognak. A magyar államvasutak miskolezi 
üzletvezetősége fentartja magának a jogot, hogy az ajánlat­
tevők közül tekintet nélkül az ajánlati bérösszegre, szabadon 
választhasson. Miskolcz, 1902. évi augusztus hó 26-án.

Az üzletvezetőség.

x Vérgyógyilás ( Hemopatia). Uj és eredeti 14 év 
óta kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külfödi jobb 
köreiben általános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó siker­
rel lesz alkalmazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag- és 
idegbajoknál, vér- és bőrbántalmak ellen és kizárja az elme- 
zavar és szélhűdés beálltát. A kezelése kellemes, nem gátolja 
a beteget napi foglalkozásában, tartós, gyökeres gyógyulást 
eredményez. E gyógymód megalapítója Dr. Kovács J. fő­
városi orvos, a kinek Budapesten, V., Váczi-körut 18. sz. 
alatt egy, ezen czélra berendezett orvosi rendelő intézete 
van, melyet mindazoknak legmelegebben ajánljuk, a kik a 
fent elősorolt bajok valamelyikében szenvednek. Dr. Kovács J. 
levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. A nevezettnél 
a vérgyógyitásról szóló értekezés 1 korona beküldése ellené­
ben díjmentesen kapható.

Weiler es Grinau Biiiest,Vácá-i. 2.
V1 rpXTPtTPQ nnlrpntPQplr fészere a legolcsóbban es leg- 
■^bj ULUVöLLLuböK. elegánsakban készíti az eg\en-

ruha felszerelést.
Egyéves önkéntesek Sre köld dijtalanul arjegy‘

Egyéves

Egyéves

Egyéves

önkéntesek

önkéntesek

önkéntesek

ró izére sorozási és áthelyezési 
kérvénymintákat dijtalanul 

küld.
részére minden katonai ügy­
ben ád dijtalanul felvilágo­
sítást.
részére ujabbau kiadott«Egyen- 
ruliázati Közlemények» czimü 
kö ivvét dijtalanul küldi

Weiner és Grim Musst,»1.2.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baróti Lajos.

Btanklin-Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.



Gondoskodjék 
saját és gyermekei

• •• rr • r rr~W §jovojerol!
A ki egy hazánkban teljesen uj, Francziaországban közel 60 év óta 
kipróbált és fényesen bevált biztosítási módozat szerint leányának 
Ü/'k ff/vill zí i 1 /» fiának egy az önálló- rí y* UA 4 vagy saját 
1 iIPyfl f f f f/ff f « Iß sitáshoz szükséges * "fi t, l 9 magának

Xz,,; i/f i./f///>/•/1/ akar biztosítani fordul- f IJf J(l I (((t( li Of jon felvilágosításért a

«LE CONSERVATEUR»
életbiztosító részvénytársaság

magyarországi igazgatóságához (igazgató Berényi Imre),

Budapest, Erzsébet-körut 53.
Fennáll Francziaországban: 1844 óta. — Biztosítási 
állomány: 500 millió korona. — Nincsen orvosi vizs­
gálat! Fő- és vezérügynökök az ország minden részére ke­

restetnek.

Megnyílt
Magyaroszág legnagyobb

maradék áruháza
Weinreb Fülöp, Váczi-utcza 30,

(Haris-bazár) a kapu alatt jobbra.

Legdivatosabb női ruhaszövetek, vásznak, kanavász, chif­
fon, asztalkendők, szalvetták, stb. és az összes női és
férfi (livat-ezikkek bámulatos olcsó elávusitása.

Ne vegyen senki hang­
szert, mig

PÉNZKÖLCSÖNT
szerez minden irányban fővárosi és vidéki H0110- 
ratióknak (állami és magánhivatalnokoknak), vala­
mint katona-tiszteknek, kereskedők- és iparosok- 
nab kezes es kezes nélkül a legmagasabb ösz- 
szegxg 3 hótól egész 75 évig terjedő időre, a legcse- 
kelyebb heti törlesztés mellett is, úgyszintén megem- 
litjük, hogy vállalatunk bárminemű más reálisan 
combmálható pénzügyi transactió, vagy adásvételi és 
bír tokcsere tárgyában a nagyérdemű közönségnek 
szívesen all rendelkezésére. Értekezés este () 
óráig ; méltányos feltételek, gyors és diserét elintézés. 
Szilágyi es Társa, tői x ényszékileg bejegyzett czég, 
Vili., Aggteleki-utcza i a. (Luther-udvar). Telefon 

' 55—33. A vállalat fennáll 1896 óta.

Kerjen prospektust

műhaugszerész legújabb 
képes árjegyzékét át nem 
olvasta, melyet ingyen 

és bérmentve küld

Budapestről, Ki- 
rály-utcza 44 U.

biztos és kipróbált szer 
ősz haj, fej korpa és hajhul­
lás ellen. — Negyed liter 
üveg 3 kor. Fii lőp Gy.- 
Il(ll, Hudapest, Ifaross- 
uteza 15, és Török 
József gyógyszerész­
nél Király-utcza 12.

Bőrszékipar,
butorbó'rsajtolás és bérfaraqásaragás

KENDI ANTAL
BUDAPEST, IV., Károly-utcza 2.

az evangélikus iskolaépületben.
Nagy raktár valódi borszékek és 
karos-székekben, olcsóbb árban, mint eddig. Használt 

nádszékek átalakítása borszékekre.

Hirdetések
e lap részére csakis a hirdetési 

felvételi irodában

TENCZER GYULA
Budapest, IV. kér., Szervita-tér S. sz.

vétetnek fel.

Magyar királyi államvasutak.
29865/902 szám.

Pályázati hirdetmény.

A galanta-zsolnai vonal Trencsén állomása felvételi 
épületének bővítése körül végzendő munkák biztosítására 
ezennel nyilvános verseny-tárgyalást hirdetünk. A teljesí­
tendő munkák mennyiségére vonatkozó bővebb adatok, 
valamint az építési szerződés tervezete az alulírott üzletve­
zetőség pályafentartási osztályának hivatalos helyiségében 
(1 erez-körüt 62. sz. I. em. 18. ajtó) és a trencséni osztály- 
mérnökségnél (Trencsén, Liget-utcza) a hivatalos órák alatt 
megszerezhetők és ez alkalommal a tervek is megtekinthetők. 
Jogérvényes és kellőleg bélyegzett ajánlatok legkésőbb f. é. 
október 1-én déli 12 óráig általános osztályunk vezetőjénél 
11 erez-körut 62. sz. 1. em. 6. ajtó) nyújtandók be eme felirat­
tal : Ajánlat Trencsén állomás felvételi épületének bővítése 
korul végzendő munkákra, bánatpénz fejében legkésőbb 
folyó évi szeptember 30-án déli 12 óráig Í200 korona, azaz 
eg\ ezerkettöszáz korona készpénzben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban Budapest-írni par ti gyüjőpénztá- 
runknál (Teréz-körut 62. sz.) lefizetendő. Az értékpapírok 
a budapesti és bécsi tőzsdék árfolyama szerint, de a név­
ért eket meg nem haladó értékben fogadtatnak el. Takarék­
pénztári betétkönyvecskék bánatpénzül le nem tehetők, 
i osta utján beküldendő ajánlatok és bánatpénzek téritvény 
mellett adandók fel. Az ajánlatok között a szabadválasz- 
tasi jogot magunknak tartjuk fenn.

Budapesten, 1902. szept. hó.

21338/1902. III. szám.

. Iz //zlct rrzrtnst </■

és

Hirdetmény.
értesítjük a t. utazóközönséget, hogy a Debreczen 

Szatmár-Németi közt közlekedő 1711 számú személy és az 
1/of. számú szemelj szállító tehervon átokban f. évi augusztus 
hó 20-tól kezdve I. osztályú kocsiszakaszszal ellátott személy - 
kocsik is fognak közlekedni, az említett vonatokhoz tehát 
ezentúl első osztályú menetjegyek is ki fognak szolgáltattad.

Debreczen, 1902. évi szeptember hó 12-én.

• fz irzleteezetÖHeii.
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és felszerelési ezikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és aiiyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLÜM ÉS TÁRSA
0 császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói.

BUDAPEST,

Sütő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
Ä rjegyzékek készséggel kül/ietnek.

H L U M É S TÁ R S A. S Ü TÖ-ÜTCZA 2.

. n ■

m
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Jfc
tyúkszem, bőrkéreg

és bőrkeményedés

ellen legjobb és legbiztosabb szer.

Egy eredeti tekercs 80 fill.
1 korona beküldése után bévmentve I 

■ véojeoy. küldi az egyedüli készítő

Vöröskereszt gyógyszertár
Budapesten, Andrássy-út 84.

Kapható gyógyszertárakban és drogériákban.

Hirdetések
ti lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer Gyula
Budapest, I V. kér., 
Szervita-tér <S. sz. 

vétetnek fel.

Ugyanott minden bei- és
külföldi lap részére hir­
detések a leg jutányosai)!) 
árak mellett eszközöl­

tetnek.

A
m
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szórakoztató és tanulságos egyaránt, mert 
színházat, dalcsarnokot, hangversenyt teremt- 

/ bet lakásán bárki, ha megszerzi a fonográfot 
vat?y gramofont. Mindezen felül a fonográf még azon megbecsülhetetlen előnyt 
nyujtja, á°gy alkalmi ünneplésekkor saját hangján mondhatja el vele felkö­
szöntését, tréfás beszédét stbbit. melyet min lenkori emlékül meg is őrizhet.

. -------------  visszavarázsol­
hatja, vagy ha a megőszült agg gyermekkori csengő hangját halhatja, ti zúz

, ,, , „ , , ----- minőségű kiválóan
erzekeny üres hengerek felvételre : darabon kint I korona 60 fillér. Blalia Lujza 
nemzeti csalogányunk kizárólag csak a mi ezégtinket tüntette ki azon meg­
tisztelő bizalmával, hogy az egész műsorát felvegyük hengereinken és igy senki 
mas nincs azon helyzetben, hogy Blalia Lujza-hengert szállíthasson. Nemkü­
lönben a magyar királyi opera és a fővárosi színházak kiváló művészeinek 

liengerfelvételei folyvást megjelennek nálunk.

STERNBERG ÁRMIN és I'EST VÉRE
r.s. és kir. mir. hant/szet-</t/ára,

Budapesten. VII., Kerepesi-út 36.
Az Edison fonograf-társaság és gramofon-társaság magyarországi képviselői.

rr • ?női szopstNj:

\z itlrdhs szépség fön-
Itirlámra és rstrr

a leglő/iélrtcsehb és a 
legmeijhizlmlnbh táplé­

dül a

Blalia Lujza pipere-créme,
Mert ez teljesen ártalmatlan és zsírmentes, 
miért is nappali használatra, mint a toilette fő 
kiegészítő része : estélyre, színházba, sétára menés 
előtt a legalkalmasabb Ezen Blalia pipere-créme 
a bőrre kenve azonnal beszivódik és ez által a bőr 
gyengén kifeszülvéu. az arcz tiszta, sima, matt, halvány 
rózsás-feher természetes iide zománezot kap és ezen 
zománcz alatt az arezbőr összes tisztátlanságai telje­
sen mind eltűnnek. Kiváló jóságát legjobban iga­
zolja nagymérvű használata, és az, hogy br. Splényim 
iilaiia Lujza ünnepelt nagy művésznőnknek, valamint 
a főváros es a vidék legelőkelőbb hölgyeinek is ez a 
kedvencz pipere-szere. E<y tégely 1 frt 2(1 ]<r.. 
hozzá Blalia Lujza arezpor icrém, fehér, rózsaszín­
ben! egy doboz NO kr. és szappan egy darab 50 kr. 
Valódi minőségben kapható közvetlen a készítőnél :

(lévai SZŐLLŐSY ISTVÁN
gyógyszerésznél,

Budapest, I., Krisztina-körút 120.
a ki postán titoktartás mellett is azonnal megküldi

Baktár : Török .József gyógytár, "Opera» gyógy 
tár. «Nádor» gyógytár. Debreczenben <lr. Katseii 
nek gyógytár. g*F Számos kiváló hölgy hála- és 
elismerő-levele igazolja ezen creme páratlan jóságát.

Vér-, Ideg- és Bőrbetegségek
legajánlhatóbb szakorvosa.

Dr. (szinczár J.

egyetem, orvostudor
1 '1 kérhazi és magángyakorlati tapasztalatainál 

ingva mind eme betegségek gyógyítása tekintetében 
alapos, (gyors és biztos gyógymódjai által fenti ba­

jokban ki\ aloan ajánlható. I g\ szintd-u az

IDEGGYENGESÉG
alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi.

Rendelő intézet: Bndapest,VIL,Kerepesi-nl 14.
Kémlelés : délelőtti (VS- ,. , este <» s
óráig. Külön várótermek. Külön b, és kijárat. Le- 
\eeoe azonnal válaszol. Gyógyszerről gondoskodik.

Franklin-Társulat nyomdája, IV., Budapest, Egyetem-ntcza L

/

■.t

E-O.

’■r s MIS* -i* t. «rJe- M

V


